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MPUHLMII YYETA POJHOTO A3bIKA B IPAKTHUKE ITPEINIOJIABAHUSA
PYCCKOI'O A3bIKA KAK HHOCTPAHHOTI'O
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AHHOmMayus. B cmamue peub udém 06 00HOM U3 KAIOHYEBbIX NPUHYUNO8 NpU 06y4eHUU
PYCCKOMY 5A3bIKY KAK UHOCMPAHHOMY — NPUHYUNeE y4éma poodH020 s3blKa, Nod4épkKusaemcs
pO/1b pOOHO020 5A3bIKA 8 POPMUPOBAHUU HABLIKOB U YMEHUU HA 8CEX SA3bIKOBLIX YPOBHSX U3Y-
Yyaemozo s13blka: oHemuUYeckoM, 1eKCUYEeCKOM, 2paAMMAMUYECKOM, CMUAUCMUYECKOM. 3HA-
Hue cxodcme u pas3auvulli 8 pOOHOM U U3y4aeMoM S3blKax n03eoJisiem npenodasamess Me-
moduyecku 2pamomHO CmMpoumbs CUcCmemy YNpaxicHeHull 0451 usy4eHusi UHOCMPAHHO20
513bIKa, 8bls18/15IMb 30Hbl 803MOXMCHOU UHMepdepeHyuu (ompuyamenbHo20 8AUSIHUS POo0d-
HO20 53blKa, NpU800siuje20 K OWUbKaM) u mpaHcnosuyuu (No10i#cumenabHo20 8AUsIHUS, 00-
J1e24arnujezo npoyecc 08.1a0eHust HO8bIM 513blkoM). Ocobyro poab 3Mmom npuHyun uzpaem 8
PYCCKOAA3bIYHOM 06pA308aHUU CAABSIH, 20€ OH MPAHCPHOPMUPYEMCsl 8 NPUHYUN ONOPbl HA
POOHOLI 513bIK yUaWuUXcs U mpebyem UHblX N00X0008 K U3Y4EeHUI0 0MOeabHbIX 2pammamuye-
CKUX s18/1eHUll, @ makdce 0cob6oll epynnupo8KU EKCUYEeCK020 Mamepua/d 8 0m/auvue om He-
CAAB8SHCKOI aydumopuul.

Kawuesvie cnosa: pycckull s13blk KAK UHOCMPAHHBIU, NPUHYUNbI 06YYEeHUs, pOOHOU
SA3bIK.
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Summary. The article deals with one of the key principles when teaching Russian as a
foreign language - the principle of taking into account the native language, emphasizing the
role of the native language in the formation of skills and abilities at all linguistic levels of the
language being studied: phonetic, lexical, grammatical, stylistic. Knowledge of the similarities
and differences in the native and target languages allows the teacher to methodically
correctly build a system of exercises for studying a new language system, identifying possible
interference (the negative influence of the native language, leading to errors) and the use of
transposition (a positive influence that facilitates the process of mastering a new language).
This principle plays a special role in the Russian-language education of the Slavs, where it is
transformed into the principle of relying on the native language of students and requires
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different approaches to the study of individual grammatical phenomena, as well as a special
grouping of lexical material, in contrast to the non-Slavic audience.
Key words: Russian as a foreign language, principles of teaching, native language.

BeBeaenue. OfHUM U3 BeJylIUX NPUHLIUIOB IPU OOy4YeHUU UHOSA3bIY-
HOMY OOILEHUIO AABJISAETCA NPUHYUN y4éma podHO20 A3bIKA YYAWUXCS, KO-
TOPBIM 3aKJ/II0YAETCSA B 3HAHUU U YYETe B MIpolecce 00y4YeHHUsI OCHOBHBIX OT-
JIMYUN POJHOrO fA3bIKa OT U3y4aeMOro, B JAHHOM CJiy4yae PYCCKOro, U UX
CXOZIHBIX MOMEHTOB. MbICJIb 0 HEM30EKHOCTH BJIUAHUSA POLHOTO fAA3bIKA Ha
M3y4aeMbli 3By4YUT B U3BeCTHOM BbICKa3biBaHuHU Jl. B. lllep6bl 0 TOM, 4TO
MOXHO M3THaTh POJHOU fAA3BIK U3 ayJJUTOPHH, HO HeJib3 U3THATh €ro U3 ro-
JIoBBI y4yamuxcd [1, c. 12]. «IlyTb co3HaTe/IbHOr0 OTTaJIKUBAaHUSA OT POJHOTO
sa3bIKa» [7, c. 57], 6e3ycaoBHO, cnoco6cTByeT 60Jiee 3PpPeKTUBHOMY yCBOE-
HUIO0 U3y4aeMoro s3bika. KoHe4Ho, peub He UJET 0 TOM, YTO NpenogaBaTe/lb
JIOJDKEH 3HATh POJIHOM SA3bIK 00y4YalolMXCs, TeM 60Jiee YTO ITUX A3bIKOB MO-
»KeT ObITh HECKOJIBKO; OJJHAKO XOTs Obl B OOIMX YEPTAxX OH JAOJLKEH NpeJCTaB-
JISITh, KaKUe OT/IM4YrA (poHeTUUECKUE, TIEKCUYECKUE, [PaMMaTHYEeCKUE) Cyllie-
CTBYIOT MEX/Y POAHBIM (POAHBIMH) U U3y4aeMbIM SI3bIKaMHU, — IPEXKe BCETO
JIJIS1 TOTO, YTOOBI CIPOTHO3MPOBATh BO3MOXKHbIE TPYAHOCTH U OLUUOKH, BbI-
3BaHHble UHMepgepeHyuell (0OTpULlaTeJbHbIM BJIUSHUEM POJHOIO f3blKa), U
MCII0JIb30BaTh BO3MOXXHbIE CX0/ICTBA POJAHOI0 U U3y4YaeMOTr0 SI3bIKOB C L|eJIbIO
mpaHcno3uyuu (MOJOXKUTEJBHOTO MepeHoca M3 POJHOro s3blKa B HU3yvae-
MbIi). Kak n3BecTHO, CX0ACTBa ¥ pa3/inuusi MOTYT ObITh BbISIBJIEHBI Ha BCEX
A3bIKOBbIX YPOBHSAX: POHETUYECKOM, JIEKCUYECKOM, TPAMMaTUYECKOM, CTHUJIU-
CTUYECKOM, I03TOMY U UHTeppepeHLIus MOXKeT HAOJII0AAThCS Ha BCEX YPOB-
HSX f3bIKQ, PABHO KaK M Ha BCEX YPOBHSAX BO3MOKHA TPAHCIIO3ULIUS.

Pe3yibTaThbl M UX 06CYKAeHHe. 3HaHHS BO3MOXKHbIX 00J1aCTeN UHTEP-
dbepeH MY, OTIpeiesisieMbIX PACX0XK/IEHUSMU B POJHOM U U3Y4YaeEMOM SI3bIKAX,
MIOMOKET MpPenoJaBaTe/i0 NPaBUJIbHO NOCTPOUTb CUCTEMY YIIPAXXHEHUH A1
$bopMUpOBaHUSA TeX UM UHBIX HABBIKOB, yCUJIUTh TPEHUPOBKY UMEHHO TeX
SIBJIEHU U, I'Jle UHTeppepHrpyollee BJIUSIHUE C O0JIbLION BEPOATHOCTBIO MPU-
BEJIET K YCTOWYMBBIM OlIMOKaM. C Ipyror CTOPOHbI, 3HAaHUE 0OLUX AJIS U3Y-
4aeMOro ¥ pOJHOr0 13bIKOB MOMEHTOB B 00/1aCTH POHETUKH, JIEKCUKH, TPaAM-
MaTHUKHU U anleJUILUs K HUM MOXET He TOJIbKO 00JIeErYuTh CTYAeHTaM OBJIa-
JleHe NHOCTPaHHbIM 13bIKOM, HO U TIOMOYb CHAATb HallpsXKEHUE, IPEOI0JIETh
IICUXO0JIOTUYECKUI bapbep, yOpaTh NCUXOJUHIBUCTUYECKYIO OJIOKAZY.

O6y4eHHEe B3POCIBIX JIOAEeN HHOCTPAHHOMY S1I3bIKY OCHOBAHO €Illé U Ha
npuHyune co3HamMe/iIbHOCMu (B OTJIMYKE OT 00y4YeHUs AeTel IPUMEPHO 10
9-10 s1eT, KOTOpbIe OCBAMBAIOT YY>KOU SI3bIK 6€CCO3HATEIbHO, «BIIUTbIBAS»
ero, KONupys, oBJaZieBasi UM 4acTO B UTPe, B IPOLeCCE HEMOCPEICTBEHHOTO
o61eHus). [lo MHEHHIO ICUXO0JIOTOB, MPOLLECC 00yYeHUS B3POCIbIX UAET 3¢-
beKTHBHEE, eC/IU y4Yalldecs MOHUMAIOT NPUHLMUII BbINOJHSIEMbIX IEUCTBUH,
OCO3HAKT MEXaHU3M OIlepalyy, YSACHST MeCTO /JaHHOrO sIBJE€HHS B
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CHUCTEMe U3y4aeMoro fA3blKa. BOT nmoyeMy, Hanpumep, Tak Ba2KHO Cpa3y MmocJje
npeLbsABJIE€HUA POLOBOU MPUHALJIEKHOCTU CYLIeCTBUTEJIbHBIX PYCCKOIO
A3bIKa OBICTPO MepPexXOJUTh K U3MEHEHHUIO N0 poJaM NpPUTSKATeJbHbIX Me-
CTOMMEHMU U IpUJIaraTebHbIX, He 3a/1ep>KUBasCh JOJIT0 Ha CAMOM INOHATUU
po/ia, TaK OHO B OTPBIBE OT KaTeropyuH, C HUM CBSA3aHHBIX (HEKOTOPBIX Me-
CTOMMEHUH, MpUaraTeJbHbIX, NOPSAJIKOBbIX YUCJIUTENBHBIX), MJIOXO MOHU-
MaeTcsd TeMU MHOQOHAMHU, B A3bIKaX KOTOPbIX 3TOTO PaMMaTHYeCKOTO IB-
JieHUs HeT. U TOJBKO corsiacoBaHve 3TUX MPU3HAKOBBIX HOMMUHALUU C
Ha3BaHHbIMHU YaCTSIMHU peuyr 0O0'bSICHAET JIOTUKY HEOOXOJJUMOCTHU UX U3yue-
HUSA JJI1 pe4eBOU IPAKTUKH.

CneguduryecKUMU YEPTAMU PYCCKOTO 3bIKa, B OTJIMYME OT OOJIbIIWH-
CTBa APYTrUX SI3bIKOB, HA YPOBHE QPOHETHKH SBJISIOTCSA HaJIW4YUE OOJIbIIOTO
KOJIMYeCTBa MATKUX COTJIACHBIX; JJOPCAJIbHbIN VKA, A3bIKa; HA YPOBHE I'paM-
MaTHKHU — IPUHA/AJIEXKHOCTD CYIeCTBUTEJIbHBIX K TOMY WUJIM UHOMY POAY; U3-
MeHeHMe HUMeH (CyuleCTBUTEJIbHBIX, NpUJIaraTeJabHbIX, YACAUTEJNbHBIX) U
MeCTOMMEHUH 110 NaZiexKaM; BUJ, [J1aroJia; rJ1aroJibl JBUXKeHUs U Jp. ITU 0CO-
OGEHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIIOTCS MOTEHIMAJbHbIMU HHTEePdEPEHIIMOH-
HbIMHY 30HAMHU [OYTHU BO BCEX UHOA3BIYHBIX ayAUTOPHUAX, YTO CIYKUT OCHO-
BOM /11 pa3pabOTKU 3a/laHUM U yIIPAKHEHWUH, BCEX METOAUYECKOU CUCTEMBI.

[Ipu oBylafieHU GOHETUKOW MHOCTPAHHOTO fI3bIKa UMEET MeCTO pOHe-
THU4YeCcKasd UHTeppepeHLUs, CyTb KOTOPOU COCTOUT B OTPULLATETbHOM BJIHS-
HUU CJI0KUBIIENCS aPTUKYJISAIMOHHOM 6a3bl POJAHOTO SI3bIKa U KOTOPas NpPo-
ABJIIETCA B BUJie XapaKTEPHOro JAJil HOCUTEJI TOr0 UJIU UHOIO A3blKa aK-
yeHma. MeToycTbl pEKOMEH/AYIOT MPU 3HAKOMCTBE CO 3BYKOBOM CUCTEMOU
PYCCKOTO SI3bIKa CHa4yaJla BBOJAUTH 3BYKH, aHAJIOTUYHbIE B aPTUKYJISITOPHOM
OTHOLIEHUH, 3aTEM - 3BYKH, KOTOpble BOOOILEe OTCYTCTBYKOT B POJHOM
S3bIKE, U B CaMYI0 MOCJEHIO O4Yepe/ib — 3BYKH, apTUKYJIAIUSA KOTOPbIX Ya-
CTUYHO CX0a C apTUKYJIALUeN 3BYKOB POAHOTO0 fA3biKa. Takad mocsjeoBa-
TeJIbHOCTb TEOpeTHUYeCcKr obocHOBaHa A. A. PebopmaTckum: «TpyiHO ycBo-
UTb 3BYKH UY>KOTO0 I3bIKa, COBEPIIEHHO OTCYTCTBYIOLI[ME B POJHOM s3bIKe. Ho
HEVW3MEPHUMO TpPY/JHee YCBOUTb YyXKHe 3BYKH, UMEIOIMe 00Ljhe YepThl CO
3BYKaMH POJHOTO si3blKa. M yeM 6oJiblile 0O1IMX YEPT, TeEM TPYJHEE NOCTUT-
HyTb NMPaBUJIBHOTO, TOYHOTO MpPOU3HOLIeHUs» [4, c.7]. B cBA3U c ykKa3aH-
HbIMU POHETUUYECKHUMU MOMEHTAMU OOJIbIIMHCTBO POHETHUYECKUX YIIPAXKHE-
HUU C/ie[lyeT HallpaBUThb Ha OBJIaJIeHUEe «KMOTOBOM» apTUKYJIALUEN U Tlepe/ -
HEeA3bIYHOI0 MOJIOKEHUS A3bIKA.

CrnenuduryecKkyd «pyCcCKUM» IpaMMaTUYECKUM SIBJIEHHEM, OTJIMYAIOIIMM
ero OT OOJIBIIMHCTBA HECJIABSHCKUX S3bIKOB, SABJISI€TCS NPUHA/JIEKHOCTD CY-
IIeCTBUTEJIbHBIX K TOMY WJIA UHOMY POAY, YTO AJIl PYCCKOU rpaMMaTUKH
MMeeT NPUHIMIIKA/JbHOE 3HaUYeHHe, MOCKOJIbKY BJIMSET HAa BbIOOP OKOHYa-
HUU MMEH NpuJaraTesjbHbIX, MECTOUMEHUH, MOPAAKOBBIX YHUCAUTEJbHBIX,
IJ1aroJioB B Ipole/liieM BpeMeHH, Ipyu4YacTUi. J[yiss 06y4yaroiuxcs, B poAHbIX
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s13bIKaX KOTOPBIX KaTEropus po/jia 60 BbIpa’keHa MeHee OTYETJIMBO, YEM B
pPYCCKOM, JINOO BOOOLIE OTCYTCTBYET, YCBOEHHE MaTepHuasia, CBI3aHHOTO C Ka-
Teropuer poJa, Kak NpaBuJo, NpeJCTaBAsAeT HEMaJble TPYAHOCTU. 3HAYU-
TeJIbHYI0 TPYAHOCTb [JIs HEPYCCKUX MpeJjCTaBJsseT U TakKoe rpaMMaTuye-
CKOoe sIBJIeHWe, KaK BU/| IJaroJia, — KaTeropus, Npucyuas TOJbKO CJIaBSH-
CKUM fI3bIKaM; I03TOMY ynoTpebJyieHue BUAOBbIX GOpPM IJiaroJa, OTAAYalo-
IIMXCS TI0 CBOEW CEMAaHTHKe, C TPYLOM YCBAaWBaeTCH TEMHU, AJIs1 KOTO POJAHOU
A3bIK He SABJISIETCS CJIaBIHCKUM.

Paznnyusa B poAHOM U M3y4yaeMOM f13blKax UMEKT MECTO U B peuyeBbIX
o6pasyax — THNUYHbIX pOpMyJIaXx peyeBOro noBejeHus. Tak, B KauecTBe 06-
pallleHUsA K IMpenojaBaTesl0 CTYAEeHTbl-UHOCTPAaHLbl B TeYeHHUEe J0JITOr0
BpEMEHU UCNO0JIb3YIOT GOPMbI, IPUHSATbIE B POJHOM I3bIKOBOM CTUXUU: «TOC-
oXa», KM3M», KMaJiaM» Y IIp. — ¥ TPYAHO YCBaUBalT NpUHATOE B Poccuu 06-
pallleHUe 0 UMEHU-OTUYECTBY. A NIpU Nepecnpoce, ONATh e MO, BIUSHUEM
pPOZIHOTO S13bIKa, HEPEJKO MCHOJIb3YIOT CJ0BO «M3BUHUTE?» (UTO COOTBET-
CTBYET POJAHBIM WJIH y>Ke u3ydeHHbIM ¢popma «Pardon?» nau «Wie bitte?»),
XOTS B pyCCKOU pa3roBOPHOM NPAaKTUKe IPUHATO TOBOPUTH B 3TOM CUTYALUU
«HTOo-4TO?».

M3ydeHne pyccKOro f3blKa TEMH, Y KOTO POJAHOM S3bIK — CJIABSHCKHUH,
MMeEeT B CBA3U C ITUM CBOU 0COOEHHOCTH, XapaKTepU3yeTcsl 0COO0M JIMHTBO-
AUJIAKTUYECKOW TPYNIIUPOBKOM JIEKCUKO-TpaMMaTU4eCKOro MaTepuraJa, Ko-
TOopas [J0/DKHA HAWTU OTpakeHUe B yyeOHUKaX U Ha ypokax. MU3ydyeHue pyc-
CKOTO fA3blKa CJIaBIHAMH JOJDKHO ObITh OCHOBAHO HAa CUCTEMHO-COMOCTABH-
TeJIbHBbIX UCCeJ0BaHUSAX POJHOTO U M3y4aeMOro S3bIKOB, IPUYEM B 3TOM
cJydyae Heo6X0/IMMO TOBOPUTh HE MPOCTO 00 Y4ETe POAHOTrO Si3bIKa, HO 06
onope Ha podHOl A3bIK y4yamuxcs. [IlyTéM Ha/loXKeHUsI SI3bIKOBBIX CUCTEM
JIBYX SI3bIKOB, BbISIBJIEHUS B HUX 00111ero U crnequduyeckoro onpeaeasioTcs
YHUBEPCAJIMU U YHUKAJIMU B HUX, y4aCTKHA BOSMOXXHOW TPaHCNO3ULIMU (1epe-
HOoca) U MHTepdepeHLIMU (Pa3IUUYKU, TPOBOLMPYIOUIUX OMKOKHK). O61IHE U
auddepeHniaibHble GaKThbl, OTOOpPaHHbIE C YYETOM UX QYHKIIMOHUPOBA-
HUS, JOJDKHBI CTaTh OCHOBOW Mpe3eHTalluM, FPYNIUPOBKU U TPEHUPOBKU
S3bIKOBOI'0O MaTepHaJsia B ydeOHUKaX PyCCKOro fI3blKa JJig cjaaBsH. Ha aTo
YKa3bIBaeT U U3BECTHBIU CJIOBALKUK METOAHUCT: «IPUOOPEeTEHUE HOBbIX 3HA-
HUW U HABBIKOB BO BCEX 00J1aCTAX, BKJIOYas A3bIK, He IPOUCXOAUT U30JIUPO-
BaHHO... Tak)Xe NpaBWJa NOCTPOEHUSI U MCIOJb30BaHUSA fI3blKa NMPUHUMa-
I0TCS He aBTOMATHU4Y€ECKHU, 2 B COOTBETCTBHHU C paHee CyleCTBOBABIIMMH 3Ha-
HUSIMU U UJI€SIMU, KOTOpble BOSHUKAIOT, MPeX/ie BCEro, Ha OCHOBE 3HAHUM
NPUHLMIOB U GYHKIIMH pOAHOTO s3bIKa» [8, c. 7].

Cpeau HENMOCBAIEHHbBIX U JaJIEKUX OT METOAWKHU ObITYET MHEHUE, YTO
M3y4yaTb OJIN3KOPOACTBEHHBIA fI3bIK Jierdye, yeM He6JIM3KOPO/CTBEHHBIN
(ckaXkeM, HEMeLKHU I UJIM aHTJIMUCKUI). «Te3rc 0 TOM, YTO O/JHOM M3 I'JIaBHBIX
NPUYHUH aKTUBHOT'O U3yYEeHUs PYCCKOro si3biKa B CJI0BAaKMU, KaK U B APYTHUX
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CIaBSIHCKUX CTpaHax, SIBJSETCS reHeTuyeckass 06JIM30CTh POJHOTO U pyc-
CKOTO SI3bIKOB, B pe3yJIbTaTe Yero ero u3y4aThb Jierde, YyeM Jpyrue 3blKH, He
coBceM BepeH. PaKT A3bIKOBOM OJIM30CTU MOKET «CpaboTaTh» B MOJIb3Y BbI-
O6opa pycCcKOro s3blKa Ha Ha4YaJIbHOW CTyIeHHU ero usdydyeHus. OHaKO OYeHb
OBICTPO HACTyIaeT MOHWUMaHUe TOTO, YTO OBJIAZleHHE PYCCKUM SI3BIKOM He
MeHee TPY/ZHO, YeM APYTUMH, U3-3a CUJIbHEWIIed uHTepdepeHUH CO CTO-
pPOHBI pOAHOro sA3biKa» [2, c. 194]. «J/IérkocTb» U3y4yeHUs POACTBEHHOIO
A3bIKa HAa CaMOM /[ieJie OKa3bIBaeTCA MHUMOW: YeM OJIMKe SA3bIKU, TEM CHUJIb-
Hee MHTepdepeHIMs Ha BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHSX. MHOTOYHC/IEHHbIE IIO/-
BOJHble KAMHU» B JIEKCHUKe U TPaMMaTHKe B BHUJi€ JIOXKHBIX CXO/ICTB, HECOOT-
BETCTBHUS CUCTEM CKJOHEHUS U CIPSHKEHUs, pa3indyusg B GopMe, CEMaHTHUKE
M COYeTaeMOCTH NpedUKCaJbHbIX IJ1IaroJoB, B LleJIOM B CUHTarMaTHUKe JieK-
CeM, B IOCTPOEHUH CJI0KHBIX MPeAJIOKEHUN — BCE 3TO 3HAYUTEJbHO TOPMO-
3UT U3yUYeHUe POJCTBEHHOTO SI3bIKa, BbI3bIBas ellé 60siee CUIbHYI0 UHTEp-
depeHLMIO, YeM IPU U3yYEHUHU HEPOACTBEHHOTO.

[ npeoposieHUss eé U 6oJiee 3QpPEKTUBHOTO OBJIALEHUA JIEKCUKO-
rpaMMaTHUYeCKOW CUCTEMOM PYCCKOTO AA3bIKa B CJIaBAHCKOMW ayJUTOPUMU TIpe-
No/laBaTes0 cjeJyeT He MPOCTO YYUTHIBATb POJAHOU fA3BIK y4alUXCS, HO
ONMpPaTbhCH Ha HEro, UCXOAUTb U3 CUCTEMBI POJHOIO A3bIKa, B KOTOPOM yXKe
cbopMUpOBaHbI FPaMMaTH4YeCKUeE HAaBbIKU. B pe3ysibTaTe 6J1M30CTH POJHOTO
Y M3y4aeMOoro f3bIKOB CPOPMHUPOBAHHbIE B POJHOM fI3bIKE HABBIKU IIEpPEHO-
cATCsA 60Jlee aKTMBHO Ha U3y4yaeMblid, TEM CaMbIM YCUJIMBasi UHTepdepeH-
I[JUI0 CO CTOPOHBI POJIHOTO fAA3BIKA.

[Ipy 06’ bSICHEHUMU CTPYKTYPHBIX SIBJIEHUM PYCCKOTO SI3blKa CJIaBSIHaAM
BCerJia He00X04MMO UCXOAUThb U3 CUCTEMbI POJHOTO S13bIKa, TAK KaK rpaMMa-
TUYECKU OHU YCTPOEHBbI OJUHAKOBO, HO UMEIT MHOTOYUC/I€HHbIE YaCTHbIEe
OTJIM4YUSA. ITO KacaeTCsd B [IepPBYI0 04epe/ib poJia CyLeCTBUTE/bHbIX, aexX-
HOU CHUCTEMBI, IJIaroJIbHOTO YIpaBJeHHUs, CAHCTEM CIPSKeHUs], 00pa30BaHUSA
BU/IOBBIX Map, IJ1aroJioB JABUXKEHUS, CTPYKTYpbl NPeAJ0KEHUN, OCOOEHHO
CJIOKHBIX, U APYTUX IBJEeHUH [2, c. 197

Bo Bcex cyiaBSAHCKHUX fI3bIKaX UMeEHa CylLleCTBUTEJIbHbIE OTHOCATCA K
TOMY WJIM UHOMY POJY, NO3TOMY pOJiOBasi NPUHAAJIEKHOCTb PYCCKUX CyO-
CTaHTUBOB U U3MEHEHHUE N0 PO/ aM NpUJaraTesabHbIX, IPUTSKATEJbHBIX Me-
CTOMMEHHWH, NOPAKOBBIX YUCJUTENbHbIX — SIBJIEHUE NOHATHOE U OJIM3KOe
cnaBsgsHaM. OHAKO po/Ji OTAEJIbHBIX OOIMX CJIOB He BCerja COBMNAJAET, UTo
BEJIET K MHOTOYMCJIEHHBIM OLIMOKAM B UX COTJIaCOBaHUMU. Tak, pyc. 6aHK, YHU-
gepcumem — My»CKOT'0 poJia, a CJIBL,. banka, univerzita - })eHCKOro, pyc. npo-
2pamma OTHOCUTCS K »K€HCKOMY pOJy, a CJABL. program — K My>CKOMY U T. [.
[logo6HbIE cjy4au AOJKHBI ObITb OO'bEKTOM aKTHBHOW TPEHHPOBKHU B
yIpaKHEHHUSIX Ha COTJIaCOBaHMeE UX C a/bEKTUBHbIMU pOpPMaMHU.

B ycioBUsiX 6JIM3KOPOICTBEHHOTO OUJIMHIBHM3Ma IiesJiecoobpa3Hee U3y-
yaThb NaJie)XHble OKOHYaHUs He (YHKIHUOHA/JIbHO, KaK 3TO NPUHATO NpHU
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u3zydyeHuu PKU B HeOGJIIM3KOPOACTBEHHOU ayiUTOPUH, a hapaduzmamuye-
CKU, T. €. IPY MIOMOIIIY TaK Ha3bIBaeMbIX 00pa3110B CKJIOHEHHS, TaK KaK y cJia-
BSIH Y?K€ eCTb OMBIT N0J00HOT0 U3yUeHUsI Ia/IeXKHbIX U3MEHEHUH CJIOB B PO/
HOM £13bIK€, U 3TOT HaBbIK JIETKO IEPEHOCUTCS Ha U3y4aeMbIH PyCCKUM.

BceM caBSiHCKUM s13bIKaM CBOMCTBEHHA KaTeropus BU/a IJaroJa, mno-
3TOMY OHa He MpeACTaBJSET AJis CJaBsSH TaKUX TPYJAHOCTEHN, KaK AJ1s1 HOCH-
TeJiel HecJIaBIHCKUX 13bIKOB. O/lHaKO 06pa3yoTcs IrJ1aroJibl COBEPLUIEHHOTO
BU/la B PyCCKOM sI3bIK€e 3a4acTYI0 MPU MOMOILU HUHBIX IPUCTABOK, HAMP. pPyC.
dymambs — nodymams // caBu. Mysliet' - rozmysliet’ si, premysliet. Ux npe3eH-
Talus 1Liejiecoobpa3Ha B CONMOCTABJEHHUU C COOTBETCTBYHWOIIMMHU opMaMu
POJIHOTO SI3bIKA.

Ocob6eHHO MPOYHBIMU SIBJSIIOTCS HAaBbIKA U YMEHUS, BbIpaOOTaHHbIE B
POJHOM $13blKE€, HA CUHTAKCU4YeCKOM ypoBHe: «CMHTaKCH4YeCcKue 000pOThI,
CBSI3M, KOHCTPYKIHMH TMOCTOSHHO «BTOPrarTCs» B PYCCKYI0 pedb OOydae-
MbIX» [5, . 36]. B cBfI3U € 3TUM MHOTOKPATHO yCUJIMBAETCS B CJAaBSIHCKOU
ayAUTOPUH BaXXHOCTb PabOThl HAJi CHHTAKCUYECKUMU CTPYKTYpPaMHU, OCO-
OEHHO IJIaroJIbHbIM yIpaBJieHUueM: pyc. xdamb (kozo? yumo?) (dpyea, 3ap-
naamy), Ho caBll. cakat’ (na koho? na ¢o?) (na priatel'a, na mzdu).

3ak/royeHre. TakuM 06pa3oM, BaXKHEUIIMM MPUHIUIIOM, JieKalllUM B
OCHOBE MEeTOJIMYeCKOW OpraHMU3alMy npoiecca 06y4yeHHUs pyCCKOMY SI3bIKY
KaK MHOCTPaHHOMY, 0T60pa rpaMMaTHUKU U IOCTPOEHUU CUCTEMbI YIIpaXKHe-
HUH, TUHTBOAWUAAKTUYECKOU IPyNIHPOBKY JIEKCUKH, 0TOOPA Y pe3eHTalluU
peyeBbIX MOJZieJIeH, ABJASAETCH NPUHLMI YYETa POSAHOrO A3bIKa. DTOT IPUH-
I[N MpUo6peTaeT elé 60Jblliee 3HaYeHUE U TPAaHCHOPMUPYETCS B IPUHIUT
ONOPbI HA POJHOM SI3BIK B PYCCKOSI3bIYHOM 00pa30BaHUM TeX, /i KOTO PO/ -
HOU U U3y4aeMbIH SBJSAOTCS 6JIM3KOPO/CTBEHHBIMH SI3bIKAMMU.
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USING MIND MAPS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO STUDENTS:
POSITIVE AND NEGATIVE ASPECTS

Osipova O. P.
Vitebsk, Republic of Belarus,
Vitebsk State University named after P. M. Masherov

Summary. The article analyzes mind mapping as a teaching technique, focuses on its
components and overviews benefits and disadvantages of using mind maps while teaching
foreign languages to students.

Key words: mind mapping, teaching technique, foreign language.

HCIT0/Ib30BAHUE MEHTAJIBHBIX KAPT B ObYYEHHUU CTYJIEHTOB
HWHOCTPAHHDBIM A3bIKAM: IIOJIOZKUTEJ/IbHBIE
U OTPULATEJ/IbHBIE ACIIEKTbI

Ocunoesa 0. I1.
Bumebck, Pecnybauka beaapycs,
BI'Y umenu II. M. Maweposa

AHHomaulm. B cmambe aHa.ausupyemcsa mexHos/102usid MeHmMaJ/ibHblX KApm KAakK Mmemod
O6y11€HLlﬂ, akyeHmupyemcsa 6HUMAHUE HAO KOMNOHEHmMdaAx MEHMAa/AbHOU Kapmbsl, A makice
paccmampusearomecea npeumyuwecmeda u Hedocmamku UCh0/1b308AHUSI MEHMA/AbHbBIX Kapm e
06yquuu cmyaeHmoe UHOCMPAHHBLIM A3blKAM.

Kawuesble cno8a: menmasivHas Kapma, Mmemod 06y'~l€HUH, UHOCmpaHHblﬁ A3bIK.

University teachers clearly notice the need to improve the quality and
efficiency of classroom education so that students can capture and process the
information successfully. They use a great variety of approaches and
techniques to help students in mastering a foreign language. One of this
technique is mind-mapping. The article analyzes this teaching technique,
discusses positive and negative aspects of using mind maps while teaching
foreign languages to students.
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